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248 EPISTOLE OBSCVRORYM VIRORVM NOVE,

xistis: ‘Quid nobis cum Proverbiis Erasmi, cum habemus proverbias Sa-
lomonis? ille Erasmus multum tenet de Reuchlin et semper laudat eum:
et nuper fecit imprimere aliquas Epislolas quas misit ad Cuoriam Roma-
nam ad Papam el aliquos Cardinales. In istis laudavit Reuchlin el

o

scandalizavit theologes. Ego videns dixi *Si videbunt hoc Magistri no-
stri, diabolus confundet eum’. Sic ergo universitas nostra que facit ma-
gnam reverentiam Erasmo, inclinata est pro Reuchlin: Et venit hue Glo-
rianus poeta, qui est homo valde audax ul scilis: ipse mirabilia scandala
loquitur de vobis el aliis theologis. Et dicit quod vull unum librum com-
ponere de nequitiis predicatorum et vult totaliter describere illa que facla

sunt in Bern. Ego vellem libenter amicaliter dicere ad eum ne facial:
Sed est homo terribilis, et est iracundiosus semper volens percutere, qua-
propter habeat sibi diabolum. Ego spero quod veniet Sententia ex urbe
Roma pro Theologis: tunc omnia erunt bona. Si autem fuerit pro Reuch-
lin, tunc diabolus tenebil candelam. Valete. Datum Basilee. 15
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Reverentia et servitio affectuositalis mee precedentibus erga virtuosita- 2

lem vestram, venerabilis Magister. Inlimavi vobis sepe qualiler non sum hie
libenter: Sed eredo quod diabolus portavit me huc: el non possum rece-
dere quia non sunt hic bone socielales zicul in Almania. Et homines non
sunt ita sociales: el habent pro male quando aliquis semel in die esl
ebrius, vocanltes eum porcum. Etiam non habeo supponere. Quia me-2s
retrices volunt multum pecunie, et tamen non sunt pulehre. Et dico vo-
bis in veritale quod in Italia sunt ita distort¢ mulieres sicut est possibile,
(quamvis habent pulcherrimas vestes de serico et sameloto. Quia quando
modicum sunt senes, tunc statim habenl curva dorsa et vadunt quasi vel-
lent merdare.  Etiam comedunt allinm, et fetenl maxime. E{ sunt nigre, so
nec sunl ita albe sicut in Almania. Item in facie sunt pallentes sicul
mors. Kt quando aligue sunt rubre, certum est quod fecerunt sibi colo-
rem cum unguentis. Ergo non placent mihi mulieres hic. Etiam dicunt
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quod in estate non est bonum supponere hic. Tunc dico ego: ‘ergo re-
dire volo in Almaniam, ubi semper bonum est supponere. Et sepe recor-
davi qualiter habuimus in Daventria amasias ego et vos: et ivimus in de-
spectum istius domicelli qui etiam amabat vestram amasiam: sed ipsa mer-
s dasset ei super os. Sed nunc audivi qualiter debetis supponere uxorem
Iohannis Plefferkorn causa honestatis: quia est secrela et quasi honesta.
It est bonum quando aliquis habet propriam in seereto. Et dixit unus
ad me, quod lohannes Pfeflerkorn semel rixavit vobiscum dicens ald vos:
Pomine Ortvine, Ego vellem quod comederetis ex vestra patella et per-
1o mitteretis me comedere ex mea’. Et vos diu non intellexistis: quia ille
¢ir est valde subtilis et semper loquitur enigmatice in proverbiis. Sed
quidam amicus vester, sicul ego audivi ab aliis, exposuit vohis illa archana
verba dicens: ‘Ego vellem quod comederetis ex vestra patella, [id est] quod
supponerelis vestram uxorem vel mulierem, et permitleretis me comedere ex
ismea patella, id est non fangeretis uxorem meam, sed sineretis me eam
tangere’. Ego dixi hic ad quendam poetam quod quereret illam prover-
biam in proverbiis Erasmi. Respondit mihi quod non polest invenire.
Dixi ei: ‘ergo ille Autor non est sufficiens sed diminutus’.  Sed quando
audivi hec de lohanne Pfefferkorn, dixi, quod est nimis invidiosus si facil
shoe: Quia est una proverbia quod amicorum omnia sunt communia: quamvis
aliqui dicunt quod uxores debent excipi. Ipse tamen non deberel irasci su-
per vos quia vos non habetis uxorem: el non habentibus debemus impertire.
Audivi etiam quod supponitis ancillam Impressoris Quenttel, ila quod fecit
puerum: hoe non deberetis facere, scilicet forare nova foramina. Ego
sy semper maneo cum antiquis que non faciunt pueros. sed hic babeo ne-
que anliquas neque novas: ergo volo redire -in Almaniam sicut spero.
Valete tam diu donec una alauda ponderat ¢ talenta. Datum Romae.
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Scribit mihi dominatio vestra qualiter valde gavisa est de Epistola
mea Carminali nuper compilata, et scribilis quod vix vidistis similem: el
sicut intelligo, vultis quod semper ita debeo vobis scribere. Sed dico vo-

led a5 3 Amalflias 4. 6 Jo, Pf.o4.5. 5 Jo. Pfe. £.5. 18 .i (id est)
addidi. 13 yxorei vel omis, 5o 1 Inpepire. 4.  18-Autliod 5ot hee 4. Io.
pfe. 4. To, P. 5. 20, qa 5. 22 Implire. 4.5, 2 Quitel 5, ¥ .05 ¥ que]
q &gl T b VDL Badid

3 M. £ M. loannes 5. ® Sa. 5. % Dominatio via feribit mi 5. Epilt.] supra 5.

E—

T




	Seite 248
	Seite 249

